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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/462 

ze dne 16. března 2022, 

kterým se stanoví přechodné období pro používání chráněného zeměpisného označení „Λουκάνικο 
Πιτσιλιάς“ (Loukaniko Pitsilias) (CHZO) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 15 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Kyperské orgány dopisem ze dne 15. září 2017 Komisi navrhly, aby stanovila přechodné období pro používání 
chráněného zeměpisného označení „Λουκάνικο Πιτσιλιάς“ (Loukaniko Pitsilias) pro společnost „Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ“ 
(Grigoriou B.E. Ltd), která během vnitrostátního námitkového řízení prokázala, že produkt uváděla v souladu 
s právními předpisy na trh pod názvem totožným se zapsaným názvem po dobu více než pěti let. Kyperské orgány 
poukázaly na to, že společnost je členem kyperského svazu zpracovatelů masa, jenž proti žádosti o zápis názvu 
„Λουκάνικο Πιτσιλιάς“ (Loukaniko Pitsilias) podal na vnitrostátní úrovni přípustnou námitku, kterou příslušný orgán 
zamítl. Vzhledem k tomu, že tato společnost splňuje podmínky stanovené v čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1151/2012, navrhly kyperské orgány Evropské komisi, aby pro ni přechodné období stanovila.

(2) Prováděcím nařízením Komise (EU) 2021/154 (2) Komise zařadila název „Λουκάνικο Πιτσιλιάς“ (Loukaniko Pitsilias) 
(CHZO) do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení, aniž by pro společnost 
„Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ“ (Grigoriou B.E. Ltd) stanovila přechodné období podle čl. 15 odst. 1, o které kyperské orgány 
požádaly. Prováděcí nařízení (EU) 2021/154 vstoupilo v platnost dne 2. března 2021.

(3) Dopisem ze dne 1. března 2021 kyperské orgány Komisi svůj návrh přechodného období obsažený v dopise ze dne 
15. září 2017 připomněly.

(4) Komise ve své odpovědi ze dne 4. května 2021 kyperské orgány požádala, aby upřesnily a odůvodnily délku 
požadovaného přechodného období.

(5) Kyperské orgány v dopise ze dne 28. září 2021 uvedly, že za přiměřené považují přechodné období v délce pěti let. 
Společnost „Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ“ (Grigoriou B.E. Ltd) uváděla v souladu s právními předpisy na trh produkt pod 
názvem totožným s názvem zapsaným podle prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/154 po nepřetržitou dobu 
více než deseti let, než bylo chráněné zeměpisné označení původu zapsáno. Stanovení navrhovaného přechodného 
období by společnosti umožnilo přizpůsobit a restrukturalizovat svůj provozní cyklus s ohledem na novou situaci.

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/154 ze dne 3. února 2021 o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu 

a chráněných zeměpisných označení „Λουκάνικο Πιτσιλιάς“ (Loukaniko Pitsilias) (CHZO) (Úř. věst. L 46, 10.2.2021, s. 4).
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(6) Podle informací poskytnutých kyperskými orgány dotčená společnost nevyrábí své produkty na základě specifikace 
a porušovala by tak čl. 13 odst. 1 nařízení (EU) č. 1151/2012, pokud by dotčené označení používala.

(7) Společnost „Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ“ (Grigoriou B.E. Ltd) tedy splnila podmínky stanovené v čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1151/2012 pro stanovení přechodného období, během něhož může u daného produktu i nadále používat 
označení, s nímž byl uváděn na trh. Mělo by proto být stanoveno přechodné období v délce pěti let, během něhož 
smí společnost „Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ“ (Grigoriou B.E. Ltd) používat chráněný název „Λουκάνικο Πιτσιλιάς“ (Loukaniko 
Pitsilias).

(8) Vzhledem k tomu, že název je chráněn od 2. března 2021, data vstupu v platnost prováděcího nařízení (EU) 
2021/154, kterým byl název „Λουκάνικο Πιτσιλιάς“ (Loukaniko Pitsilias) (CHZO) zapsán do rejstříku, mělo by být 
používání chráněného názvu povoleno se zpětnou platností od uvedeného data.

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro politiku jakosti zemědělských 
produktů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Společnosti „Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ“ (Grigoriou B.E. Ltd) se tímto povoluje používat zapsaný název „Λουκάνικο Πιτσιλιάς“ 
(Loukaniko Pitsilias) po přechodné období do 1. března 2026. Toto přechodné období vstoupí v platnost se zpětnou 
účinností od 2. března 2021.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné v členských státech v souladu se 
Smlouvami.

V Bruselu dne 16. března 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/463 

ze dne 22. března 2022, 

kterým se opravuje německé znění prováděcího nařízení (EU) 2015/1998, kterým se stanoví 
prováděcí opatření ke společným základním normám letecké bezpečnosti 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 ze dne 11. března 2008 o společných pravidlech 
v oblasti ochrany civilního letectví před protiprávními činy a o zrušení nařízení (ES) č. 2320/2002 (1), a zejména na čl. 4 
odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Německé znění prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1998 (2) obsahuje chybu v první větě bodu 1.1.2.3 přílohy, 
která mění smysl daného ustanovení.

(2) Německé znění prováděcího nařízení (EU) 2015/1998 by proto mělo být odpovídajícím způsobem opraveno. 
Ostatní jazyková znění nejsou dotčena.

(3) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem výboru uvedeného v článku 19 nařízení (ES) 
č. 300/2008,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

(netýká se českého znění)

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. března 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

(1) Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 72.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1998 ze dne 5. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí opatření ke společným základním 

normám letecké bezpečnosti (Úř. věst. L 299, 14.11.2015, s. 1).
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ROZHODNUTÍ

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/464 

ze dne 21. března 2022, 

kterým se mění prováděcí rozhodnutí 2013/54/EU, pokud jde o povolení udělené Republice 
Slovinsko nadále uplatňovat zvláštní opatření odchylující se od článku 287 směrnice 2006/112/ES 

o společném systému daně z přidané hodnoty 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na směrnici Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému daně z přidané hodnoty (1), 
a zejména na čl. 395 odst. 1 uvedené směrnice,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 287 bodu 15 směrnice 2006/112/ES umožňuje Slovinsku poskytnout osvobození od daně z přidané 
hodnoty (DPH) osobám povinným k dani, jejichž roční obrat je nejvýše 25 000 EUR.

(2) Prováděcím rozhodnutím Rady 2013/54/EU (2) bylo Slovinsku povoleno zavést s platností do 31. prosince 2015
zvláštní opatření odchylující se od čl. 287 bodu 15 směrnice 2006/112/ES a osvobodit od DPH osoby povinné 
k dani, jejichž roční obrat je nejvýše roven částce 50 000 EUR (dále jen „zvláštní opatření“). Doba uplatňování 
zvláštního opatření byla dvakrát prodloužena, naposledy prováděcím rozhodnutím Rady (EU) 2018/1700 (3), a to 
do 31. prosince 2021.

(3) Dopisem, který Komise zaevidovala dne 27. října 2021, požádalo Slovinsko o povolení nadále uplatňovat zvláštní 
opatření do 31. prosince 2024, což je datum, do kterého mají členské státy provést směrnici Rady (EU) 
2020/285 (4). Z uvedené směrnice vyplývá, že od 1. ledna 2025 budou členské státy moci osvobodit od DPH 
dodání zboží a poskytnutí služeb uskutečněná osobami povinnými k dani, jejichž roční obrat v daném členském 
státě nepřesahuje prahovou hodnotu 85 000 EUR nebo ekvivalent této částky v národní měně.

(4) Podle čl. 395 odst. 2 druhého pododstavce směrnice 2006/112/ES předala Komise dopisem ze dne 
15. listopadu 2021 žádost Slovinska ostatním členským státům. Dopisem ze dne 16. listopadu 2021 uvědomila 
Komise Slovinsko, že má k dispozici veškeré údaje potřebné k posouzení žádosti.

(5) Zvláštní opatření je v souladu se směrnicí (EU) 2020/285, jejímž cílem je snížit zátěž malých podniků spojenou 
s dodržováním předpisů a zabránit narušování hospodářské soutěže na vnitřním trhu.

(6) Zvláštní opatření zůstane dobrovolné, neboť osoby povinné k dani si stále budou moci zvolit běžný režim DPH 
podle článku 290 směrnice 2006/112/ES.

(1) Úř. věst. L 347, 11.12.2006, s. 1.
(2) Prováděcí rozhodnutí Rady 2013/54/EU ze dne 22. ledna 2013, kterým se Republice Slovinsko povoluje zavést zvláštní opatření 

odchylující se od článku 287 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 22, 25.1.2013, s. 15).
(3) Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2018/1700 ze dne 6. listopadu 2018, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 2013/54/EU, kterým se 

Republice Slovinsko povoluje zavést zvláštní opatření odchylující se od článku 287 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně 
z přidané hodnoty (Úř. věst. L 285, 13.11.2018, s. 78).

(4) Směrnice Rady (EU) 2020/285 ze dne 18. února 2020, kterou se mění směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané 
hodnoty, pokud jde o zvláštní režim pro malé podniky, a nařízení (EU) č. 904/2010, pokud jde o správní spolupráci a výměnu 
informací za účelem sledování správného uplatňování zvláštního režimu pro malé podniky (Úř. věst. L 62, 2.3.2020, s. 13).
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(7) Z informací poskytnutých Slovinskem vyplývá, že zvláštní opatření bude mít jen zanedbatelný vliv na celkovou výši 
daňových příjmů Slovinska vybraných na stupni konečné spotřeby.

(8) Po vstupu nařízení Rady (EU, Euratom) 2021/769 (5) v platnost nebude Slovinsko provádět výpočet náhrad, pokud 
jde o výkaz vlastních zdrojů z DPH za rozpočtový rok 2021 a roky následující.

(9) Vzhledem k tomu, že zvláštní opatření má příznivý dopad na zjednodušení povinností souvisejících s DPH, neboť 
snižuje administrativní zátěž malých podniků i daňové správy, jakož i jejich náklady spojené s dodržováním 
předpisů, a vzhledem k tomu, že nemá významný dopad na celkové příjmy z DPH, by se Slovinsku mělo povolit, 
aby zvláštní opatření uplatňovalo i nadále.

(10) Zvláštního opatření by mělo být uplatňováno po omezenou dobu. Tato doba by však měla být dostatečně dlouhá, 
aby Komise mohla posoudit účinnost a přiměřenost stávající prahové hodnoty. Kromě toho podle čl. 3 odst. 1 
směrnice (EU) 2020/285 mají členské státy do 31. prosince 2024 přijmout a zveřejnit právní a správní předpisy 
nezbytné pro dosažení souladu s článkem 1 uvedené směrnice, která mění směrnici 2006/112/ES, a používat tyto 
předpisy ode dne 1. ledna 2025. Je tudíž vhodné Slovinsku povolit, aby zvláštní opatření uplatňovalo do 
31. prosince 2024.

(11) Aby se zabránilo rušivým účinkům, mělo by být Slovinsku umožněno i nadále uplatňovat dotyčné zvláštní opatření 
bez přerušení. Požadované povolení by tedy mělo být uděleno se zpětnou působností od 1. ledna 2022, aby se 
plynule navázalo na předchozí opatření podle prováděcího rozhodnutí 2013/54/EU.

(12) Prováděcí rozhodnutí 2013/54/EU by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V článku 2 prováděcího rozhodnutí 2013/54/EU se druhý pododstavec nahrazuje tímto:

„Použije se ode dne 1. ledna 2013 do dne 31. prosince 2024.“

Článek 2

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem oznámení.

Článek 3

Toto rozhodnutí je určeno Republice Slovinsko.

V Bruselu dne 21. března 2022.

Za Radu
předseda

J. BORRELL FONTELLES

(5) Nařízení Rady (EU, Euratom) 2021/769 ze dne 30. dubna 2021, kterým se mění nařízení (EHS, Euratom) č. 1553/89 o konečné 
jednotné úpravě vybírání vlastních zdrojů vycházejících z daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 165, 11.5.2021, s. 9).
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2022/465 

ze dne 21. března 2022, 

kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2019/570, pokud jde o mobilní laboratorní kapacity 
a kapacity pro detekci, odběr vzorků, identifikaci a monitorování chemických, biologických, 

radiologických a jaderných (CBRN) látek v rámci rescEU 

(oznámeno pod číslem C(2022) 1831) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 2013 o mechanismu civilní 
ochrany Unie (1), a zejména na čl. 32 odst. 1 písm. g) uvedeného rozhodnutí,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí č. 1313/2013/EU stanoví právní rámec pro rescEU, což jsou rezervní kapacity na úrovni Unie za účelem 
poskytování pomoci v kritických situacích, kdy celkové stávající kapacity na vnitrostátní úrovni a kapacity vyčleněné 
členskými státy pro Evropský soubor civilní ochrany nemohou zajistit účinnou odezvu na přírodní katastrofy či 
katastrofy způsobené člověkem.

(2) Podle čl. 12 odst. 2 rozhodnutí č. 1313/2013/EU mají být kapacity rescEU stanoveny při zohlednění zjištěných 
i nově vznikajících rizik, celkových kapacit a nedostatků na úrovni Unie. Kapacity rescEU by se měly konkrétně 
zaměřit zejména na čtyři oblasti: letecké hašení lesních požárů, chemické, biologické, radiologické a jaderné (dále 
jen „CBRN“) incidenty, rychlou zdravotnickou pomoc a dopravu a logistiku.

(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/570 (2) stanoví počáteční složení rescEU z hlediska kapacit a požadavků na 
kvalitu. Rezerva rescEU v současnosti sestává z kapacit pro letecké hašení lesních požárů, kapacit pro leteckou 
zdravotní evakuaci, zdravotnických záchranných týmů, vytváření zásob zdravotnického vybavení a/nebo osobních 
ochranných prostředků, kapacit pro CBRN dekontaminaci, kapacit pro vytváření zásob v CBRN oblasti, dočasných 
ubytovacích kapacit a dopravních a logistických kapacit.

(4) Z analýzy zjištěných a nově vznikajících rizik, jakož i kapacit a nedostatků na úrovni Unie vyplývá, že je zapotřebí 
podporovat činnosti civilní ochrany zajištěním kapacit pro detekci, odběr vzorků, identifikaci a monitorování 
CBRN látek v terénu pro účely odezvy na mimořádné události (tj. zmírnění nepříznivých dopadů na životy a zdraví 
lidí vyplývajících z CBRN látek), pro účely vyhledávání (tj. určení místa, kde se nacházejí CBRN látky mimo 
regulační kontrolu), pro účely odezvy na bezpečnostní události (tj. reakce na potenciální protiprávní nebo úmyslné 
neoprávněné činy využívající CBRN látky nebo zaměřené na tyto látky) a pro účely sledování závažných událostí (tj. 
zabránění protiprávním nebo úmyslným neoprávněným činům využívajícím CBRN látky).

(5) Kapacita by měla zahrnovat podporu technického posouzení poskytovanou na dálku v souvislosti s činnostmi 
detekce, odběru vzorků, identifikace a monitorování CBRN látek prováděnými v rámci mechanismu Unie. Uvedená 
složka podpory na dálku by rovněž měla být dostupná pro vnitrostátní orgány. Podporu na dálku by mohla 
poskytovat jediná instituce nebo sdružení specializovaných institucí.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 924.
(2) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/570 ze dne 8. dubna 2019, kterým se stanoví prováděcí pravidla k rozhodnutí Evropského 

parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU, pokud jde o kapacity rescEU, a kterým se mění prováděcí rozhodnutí Komise 2014/762/EU (Úř. 
věst. L 99, 10.4.2019, s. 41).

CS Úřední věstník Evropské unie L 94/6 23.3.2022  



(6) Kapacita je zamýšlená jako celek s vysokým stupněm interní škálovatelnosti a modularity; v případě potřeby by mělo 
být možné odděleně využít její jednotlivé složky uzpůsobené pro odezvu na mimořádné události, vyhledávání, 
odezvu na bezpečnostní události nebo sledování, jakož i pro specifické chemické, biologické, radiologické nebo 
jaderné nebezpečí či hrozbu.

(7) Analýza zjištěných a nově vznikajících rizik, jakož i kapacit a nedostatků na úrovni Unie dále ukázala, že jsou 
zapotřebí mobilní laboratorní kapacity. Hlavním cílem mobilních laboratorních kapacit je poskytovat flexibilní 
a adaptabilní podporu v případech, kdy jsou zahlceny kapacity členských států pro detekci, analýzu či ověřování 
patogenů nebo CBRN látek. Mobilní laboratorní kapacity by mohly být zaměřeny na specializované oblasti 
s vysokým stupněm škálovatelnosti, modularity a interoperability.

(8) V souladu s čl. 12 odst. 4 rozhodnutí č. 1313/2013/EU by požadavky na kvalitu kapacit rescEU měly vycházet ze 
zavedených mezinárodních norem, pokud tyto normy již existují. Požadavky na kvalitu biologické složky 
mobilních laboratoří by proto měly vycházet z klasifikace mobilních laboratoří rychlé reakce (3), kterou vypracovala 
Světová zdravotnická organizace (WHO).

(9) Měly by být zřízeny kapacity pro detekci, odběr vzorků, identifikaci a monitorování CBRN látek a mobilní 
laboratorní kapacity pro účely odezvy na rizika s nízkou pravděpodobností výskytu, ale s velkým dopadem, 
v souladu s kategoriemi uvedenými v článku 3d prováděcího rozhodnutí (EU) 2019/570 a po konzultaci 
s členskými státy.

(10) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2019/570 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(11) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem výboru uvedeného v čl. 33 odst. 1 
rozhodnutí č. 1313/2013/EU,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Prováděcí rozhodnutí (EU) 2019/570 se mění takto:

(1) v článku 1a se doplňuje bod 4, který zní:

„4) „podporou na dálku“ postup pro získání podpory od subjektů, které nejsou nasazeny v terénu.“;

(2) v článku 2 se odstavec 2 mění takto:

a) písmeno j) se nahrazuje tímto:

„j) dopravní a logistické kapacity;“

b) doplňují se nová písmena, která znějí:

„k) kapacity pro detekci, odběr vzorků, identifikaci a monitorování chemických, biologických, radiologických 
a jaderných (CBRN) látek pro účely odezvy na mimořádné události, vyhledávání, odezvy na bezpečnostní 
události a sledování závažných událostí;

l) mobilní laboratorní kapacity.“;

(3) článek 3a se nahrazuje tímto:

„Článek 3a

Způsobilé náklady na kapacity pro leteckou zdravotní evakuaci, kapacity pro zdravotnický záchranný tým 
typu 2 a typu 3, kapacity pro vytváření zdravotnických zásob, dekontaminační kapacity v CBRN oblasti, 
kapacity pro vytváření zásob v CBRN oblasti, dočasné ubytovací kapacity, dopravní a logistické kapacity, 
kapacity pro detekci, odběr vzorků, identifikaci a monitorování CBRN látek a mobilní laboratorní kapacity 
v rámci rescEU

Při výpočtu celkových způsobilých nákladů na kapacity rescEU se zohlední všechny kategorie nákladů uvedené 
v příloze IA rozhodnutí č. 1313/2013/EU.“;

(3) Guidance for rapid response mobile laboratory (RRML) classification. Kodaň, Regionální kancelář WHO pro Evropu, 2021.
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(4) v článku 3e se odstavce 3 a 4 nahrazují tímto:

„3. Kapacity rescEU uvedené v čl. 2 odst. 2 písm. c) až l) se zřídí za účelem řízení rizik s nízkou pravděpodobností 
výskytu, ale s velkým dopadem.

4. V případech, kdy jsou kapacity rescEU uvedené v čl. 2 odst. 2 písm. c) až l) nasazeny v rámci mechanismu Unie, 
finanční pomoc Unie v souladu s čl. 23 odst. 4b rozhodnutí č. 1313/2013/EU kryje 100 % operačních nákladů.“;

(5) příloha se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 21. března 2022.

Za Komisi
Janez LENARČIČ

člen Komise
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PŘÍLOHA 

V příloze prováděcího rozhodnutí (EU) 2019/570 se doplňují nové oddíly 11 a 12, které znějí:

„11. Kapacity pro detekci, odběr vzorků, identifikaci a monitorování chemických, biologických, radiologických 
a jaderných (CBRN) látek pro účely odezvy na mimořádné události, vyhledávání, odezvy na bezpečnostní 
události a sledování závažných událostí

Úkoly — Vyslané i na dálku zajišťované kapacity pro detekci, odběr vzorků, identifikaci 
a monitorování CBRN látek pro účely odezvy na mimořádné události, vyhledávání, 
odezvy na bezpečnostní události a sledování závažných událostí (1).

Kapacity — Schopnost poskytovat operační podporu v rámci odezvy na mimořádné události (2)
pomocí detekce, odběru vzorků, identifikace a monitorování CBRN látek v terénu.

— Schopnost poskytovat podporu při vyhledávání prostřednictvím detekce, odběru 
vzorků, identifikace a monitorování CBRN látek v terénu.

— Schopnost poskytovat operační podporu v rámci odezvy na bezpečnostní události 
pomocí detekce, odběru vzorků, identifikace a monitorování CBRN látek v terénu. 
Spadá sem schopnost poskytovat podporu příslušnému orgánu žádajícího člen
ského státu nebo třetí země (3) při jeho úsilí o uchování a shromáždění forenzních 
důkazů, zabezpečení řetězce kontroly a ochranu utajovaných informací.

— Schopnost podporovat operace sledování závažných událostí prostřednictvím 
detekce, odběru vzorků, identifikace a monitorování CBRN látek v terénu.

— Schopnost poskytovat na dálku, bez nasazení v terénu, podporu technického 
posouzení v rámci činností detekce, odběru vzorků, identifikace a monitorování 
CBRN látek, jakož i řešit bezpečnostní otázky související s těmito činnostmi.

— Schopnost připravit se na operační problémy při provádění činností detekce, 
odběru vzorků, identifikace a monitorování CBRN látek v žádajícím členském 
státě nebo třetí zemi a tyto problémy řešit, a to s ohledem na posouzení nebezpečí 
a hrozeb a související plány, postupy a protokoly žádajícího členského státu nebo 
třetí země.

— Schopnost působit pod vedením žádajícího členského státu v souladu s čl. 12 
odst. 6 a 7 rozhodnutí č. 1313/2013/EU a zajistit účinné operační spojení a koordi
naci s příslušnými orgány žádajícího členského státu (4).

Hlavní složky — Skupina odborníků schopná provádět posouzení a plánování činností detekce, 
odběru vzorků, identifikace a monitorování CBRN látek na základě posouzení 
nebezpečí a hrozeb, jež provádí členský stát nebo třetí země.

— Vyslaná skupina odborníků schopná provádět detekci, odběr vzorků, identifikaci 
a monitorování CBRN látek pro účely odezvy na mimořádné události, vyhledávání, 
odezvy na bezpečnostní události a sledování.

— Nasazení vybavení a nástrojů pro detekci, odběr vzorků, identifikaci a monitorování 
CBRN látek, jakož i veškerého požadovaného podpůrného vybavení, nástrojů, 
zdrojů, vozidel, spotřebního materiálu, technologií pro zabezpečenou komunikaci 
a výměnu dat a informačních technologií a malých terénních laboratoří (5), v závi
slosti na potřebách pro zajištění fungování kapacity.

— Nasazení vybavení, nástrojů, zdrojů a spotřebního materiálu a odpovídající systém 
řízení pro nakládání s kontaminovaným odpadem vznikajícím v rámci činností 
detekce, odběru vzorků, identifikace a monitorování.

— Operační kapacita pro technické a operační posouzení na dálku, zejména v oblasti 
identifikace, odběru vzorků a bezpečnosti.
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— Odpovídající vybavení, postupy, nástroje, zdroje a spotřební materiál k zajištění 
bezpečnosti personálu působícího v nebezpečném prostředí, např. vhodné detek
tory, osobní ochranné prostředky nebo dekontaminační prostředky, v souladu se 
stávajícími platnými právními požadavky a platnými mezinárodními normami.

Soběstačnost — Použije se článek 12 prováděcího rozhodnutí 2014/762/EU.

Nasazení — Připravenost k odjezdu nasazených složek a připravenost poskytovat na dálku pod
poru technického posouzení nejpozději do 12 hodin po přijetí nabídky poskytnutí 
pomoci.

— Schopnost fungovat po dobu nejméně 14 po sobě jdoucích dnů.

— Kapacity lze předběžně umístit v případě žádostí o pomoc podle čl. 15 odst. 2 roz
hodnutí č. 1313/2013/EU a na základě vnitrostátních posouzení hrozeb, jež 
poukazují na výjimečnou situaci zvýšeného rizika.

(1) Jakákoli událost, která na základě vnitrostátního posouzení hrozeb může vyžadovat sledování z hlediska CBRN (např. akce 
s širokou účastí veřejnosti, sportovní události, setkání představitelů států, koncerty, světové výstavy).

(2) Patří sem všechny typy mimořádných událostí způsobených přírodní pohromou nebo člověkem, které se týkají nebezpečných 
materiálů nebo CBRN látek. Příkladem mohou být mimořádné události vyplývající z přírodních katastrof, průmyslových, 
dopravních nebo výzkumných činností, protiprávních nebo úmyslných neoprávněných činů, teroristických činů nebo 
ozbrojených konfliktů či ze srážek družic a kosmického smetí.

(3) V souladu s čl. 12 odst. 10 rozhodnutí č. 1313/2013/EU lze nasadit kapacity rescEU, pokud by jeden či více členských států nebo 
jejich občané mohli být výrazně zasaženi katastrofou mimo Unii.

(4) Např. orgány v oblasti civilní ochrany, vymáhání práva, zpravodajských služeb, likvidace výbušného materiálu nebo technické 
podpory.

(5) Např. pro pomoc při počáteční analýze vzorků.

12. Mobilní laboratorní kapacity

Úkoly — Poskytnutí modulární, flexibilní a adaptabilní mobilní laboratoře pro detekci, ana
lýzu či ověřování patogenů nebo CBRN látek.

Kapacity — Schopnost řídit laboratorní činnosti.

— Schopnost provádět testování a analýzu v souladu se stávajícími platnými meziná
rodními normami, pokyny a osvědčenými postupy.

— Schopnost nakládat s patogeny nebo CBRN látkami spadajícími do různých riziko
vých skupin a uchovávat, předávat a spravovat související údaje a výsledky analýzy 
bezpečným a zabezpečeným způsobem.

— Schopnost podporovat šetření v oblasti veřejného zdraví, oznamovat výsledky 
a provádět ověřování tak, aby byl zachován řetězec kontroly a byla zajištěna 
ochrana utajovaných informací.

Hlavní složky Odborníci

— Náležitě vyškolený a vhodně vybavený personál vykonávající různé úkoly vyme
zené výše v oddíle „Úkoly“.

Logistika

— Vypracování vhodných provozních postupů.

— Znalost celních pravidel a zvláštních požadavků týkajících se přeshraničního přes
unu vybavení mobilní laboratoře, činidel a personálu.

Správa informací

— Komunikační systém se zabezpečenou a nezabezpečenou IT sítí (LAN) pro účely 
zajištění internetového připojení a správy a výměny dat, a to i v odlehlých obla
stech.
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— Systém pro správu laboratorních informací.

Vybavení

— Odpovídající vybavení a spotřební materiál nezbytné pro plnění základních úkolů 
a funkcí.

— Vhodné podpůrné systémové nástroje a zdroje pro plnění základních úkolů 
a funkcí.

Bezpečnost

— Odpovídající vybavení, postupy, nástroje, zdroje a spotřební materiál, včetně vhod
ných systémů nakládání s odpadem, k zajištění bezpečnosti personálu, místního 
obyvatelstva a životního prostředí při práci s nebezpečnými CBRN látkami nebo 
patogeny, v souladu se stávajícími platnými právními požadavky a platnými mezi
národními normami.

Soběstačnost — Kapacita by měla zajišťovat soběstačnost po dobu nejméně 14 dnů.

— Použije se čl. 12 odst. 1 a 2 prováděcího rozhodnutí 2014/762/EU.

Nasazení — Připravenost k odjezdu nejpozději do 12 hodin od přijetí nabídky na poskytnutí 
pomoci.“
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